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Elektroniniai titano anodai karšto vandens
talpykloms
Techninė informacija apie kompaktiškas įspūdingos srovės katodinės apsaugos sistemas su
CORREX kaip dokumentuotu gaminio pavyzdžiu

Šios techninės pastabos taikymo sritis
Ši pastaba apima kompaktiškas elektronines titano anodo sistemas, skirtas buitinėms, komercinėms ir didelės talpos
karšto vandens rezervuarams. Ji neapima jūrinių, vamzdynų, gelžbetonio ar bendrųjų technologinių rezervuarų ICCP. Tai
techninė orientacija, o ne universalus pasirinkimo ar montavimo vadovas.

Du papildomi apsauginiai sluoksniai
Emaliuotoje plieno talpykloje danga ir katodinė apsauga atlieka skirtingas funkcijas.

1 sluoksnis – emalio danga
Emalis yra pagrindinis fizinis barjeras. Poros, kraštai,
suvirinimo vietos arba vietiniai pažeidimai plieną vis tiek
gali paveikti vandeniu.

2 sluoksnis – katodinė apsauga
Elektra prijungtas atviras plienas yra katodiškai
poliarizuotas. Reikalinga srovė priklauso nuo bako,
vandens ir sistemos konstrukcijos.

Potenciostatas

MMO / Ti

Fe + 1 sluoksnis – emalio
danga

Funkcinis bako
prijungimas

Konkrečiam modeliui būdingas matavimo ir
reguliavimo ciklas

Išmatuoti
Valdiklis gauna faktinės
vertės matavimą tai
sistemai nustatytu
metodu. Kai kuriose
CORREX sistemose
titano elektrodas taip pat
naudojamas kaip
atskaitos elektrodas
srovės pertrūkių metu.

Palyginti
Išmatuota vertė
lyginama su modelio
nustatyta kontroline
verte.

Tiekimas
Valdiklis tiekia
reguliuojamą apsauginę
srovę per mišriu oksidu
padengtą titano
elektrodą.

Pakartokite
Ciklas kartojasi ir pritaiko
išėjimą pasirinktos
sistemos veikimo ribose.

PE ≠ FUNCTIONAL CATHODE

Funkcinė bako/katodo jungtis priklauso apsaugos nuo korozijos grandinei. Tai nėra prietaiso apsauginis įžeminimas.
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Sistemos architektūra ir modelio duomenys

Kompaktiška elektroninio anodo sistema paprastai sujungia keturis suderintus elementus. Jų įvertinimai, jungtys ir leistinas
naudojimas turi būti patikrinti, atsižvelgiant į konkretų gaminį ir baką.

Tipiški sistemos elementai

Potenciostatas
Matuoja ir reguliuoja pagal modeliui būdingą kontrolės
strategiją; reikalauja nuolatinio maitinimo tinklo, kai
nurodyta vadove.

Titano elektrodas
Neaukojamas titano substratas su mišraus oksido danga;
geometrija, dangos ilgis ir atskaitos funkcija priklauso nuo
modelio.

Montavimas ir izoliacija
Srieginės arba izoliuotos skylės jungiamosios detalės,
sandarikliai ir izoliacinės dalys turi išlaikyti sandarumą ir
numatytą elektros izoliaciją.

Funkcinis bako prijungimas
Suteikia apibrėžtą katodo jungtį su švariu, elektrai laidžiu
bako metalu; ji skiriasi nuo apsauginės žemės.

Duomenys, kuriuos reikia patikrinti prieš pasirenkant

Tankas Tikslios gamintojo, modelio, medžiagos, tūrio ir esamos bako instrukcijos

Geometrija Anodo prievadas, sriegis arba anga, gylis, vidinis tarpas ir elektrodo kelias

Metalinės dalys Šildymo elementai, šilumokaičiai ir jų elektros prijungimas arba izoliacija

Valdiklis Valdymo strategija, nominali kontrolinė vertė, srovės galia, maksimali pavara ir indikatoriaus logika

Elektrodas Montavimo tipas, ilgis, dangos ilgis, kabelis ir jungtis

Veikimo ribos Vandens laidumas, jei reikia, temperatūra, tiekimas ir aplinkos klasė

CORREX · PRODUCT FAMILY

CORREX produkto ir šeimos kontekstas
Paskelbtose CORREX produktų apžvalgose rodomi keli
valdikliai, srovės, elektrodai ir bako konfigūracijos. Šeimos
diapazonai yra naudingi orientacijai, bet nėra universali
pasirinkimo lentelė.

MODEL-SPECIFIC DATA

Dokumentuotas pavyzdys – CORREX MP 2.3-
900
Modelio vadove išvardyti 230 V, 50/60 Hz, galia mažesnė
nei 4 VA, II apsaugos klasė, vardinė 2.3 V valdymo vertė,
50 mA vardinė antrinė srovė ir 50 mA didžiausia 10 V
pavara. Šios vertės taikomos šiam modeliui, o ne
kiekvienam elektroniniam anodui.
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Pasirinkimas, montavimas ir diagnostika

Reikalingi atrankos duomenys
Tikslus bako gamintojas, modelis ir duomenų lentelės
nuotrauka
Talpyklos medžiaga, naudojamas tūris ir galiojančios
gamintojo instrukcijos
Šildymo elementų ir šilumokaičių skaičius ir tipas
Galimas anodo prievadas, sriegis arba izoliuota anga
Vidiniai matmenys ir netrukdomas elektrodo kelias
Vandens laidumas, kai to reikalauja pasirinktos sistemos
dokumentai
Garantijos sąlygos ir visi galimi modifikavimo
suderinamumo pareiškimai

Montavimo ir paleidimo principai
Darbus atlieka kvalifikuotas personalas su izoliuotu baku
ir be slėgio, kaip reikalaujama jo vadove.
Prieš įjungiant elektros energiją, patikrinamas elektrodų
tarpas, vandeniui nepralaidus sandarinimas ir elektros
izoliacija.
Naudojamas tik nurodytas kabelis, jungtis, poliškumas ir
funkcinė bako/katodo jungtis.
Bakas užpildomas ir išleidžiamas oras prieš įjungiant
valdiklį, nebent tiksliai instrukcijoje nurodyta kitaip.
Pradedant eksploatuoti ir tikrinant būseną, tiksliai
laikomasi valdiklio ir bako instrukcijų.

Atskiros modifikavimo ir OEM hibridinės sistemos
Kai kurioms atskiroms sistemoms reikia pašalinti esamą magnio anodą. Kai kurie OEM dizainai sąmoningai derina elektroninę ir
magnio apsaugą. Tiksliai laikykitės bako ir sistemos dokumentacijos; neapibendrinkite vieno susitarimo visiems tankams.

Nuo modelio priklausoma diagnostikos logika

Stebėjimas Galima interpretacija Pirmas patikrinimas

Nėra indikatoriaus Nėra maitinimo ar valdiklio gedimo Maitinimas ir tiksli instrukcija

Gedimo indikacija Tuščias bakas, jungtis, izoliacija, poliškumas arba konkretaus
modelio gedimas

Pasirinkto modelio indikatorių lentelė

Tęstinumas tarp sauso
elektrodo ir bako

Galimas izoliacijos arba elektrodo kontakto gedimas Izoliacinės dalys ir montavimas

Nestabili būsena Prastas katodo jungtis arba netinkama konfigūracija Nuvalykite metalinę jungtį ir laidus

Didelė pavara arba
perkrova

Didelis srovės poreikis arba neizoliuotas prijungtas metalinis
komponentas

Cisternos dizainas ir modelio matavimai

Liko kvapas arba
nuosėdos

Priežastis gali būti nesusijusi su anodu Vandens analizė, higiena ir rezervuaro
priežiūra

MODEL-DEPENDENT

Indikatoriaus spalvos, nustatymo iš naujo laikas, bandymo
metodas ir priimtini matavimai priklauso nuo modelio.
Naudokite tikslią gedimų lentelę; nedarykite universalių
reikšmių iš vieno CORREX vadovo.

Saugumo riba
Ši pastaba nėra laidų prijungimo ar montavimo procedūra.
Elektros, geriamojo vandens, slėginių indų ir higienos
reikalavimus reglamentuoja galiojančios taisyklės ir tikslūs
vadovai.
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Palyginimas, apribojimai ir nuorodos
Aukojamas magnio ir elektroninės titano sistemos

Kriterijus Aukojamas magnio anodas Elektroninė titano-anodo sistema

Energijos šaltinis Galvaninis potencialas Išorinis žemos įtampos valdiklis tiekiamas iš tinklo

Elektrodo elgesys Vartojamasis metalas Neaukojamas mišriu oksidu dengtas titano elektrodas

Dabartinis
reglamentas

Aktyviai nereguliuojamas Elektroniškai reguliuojamas modelio ribose

Būsenos indikacija Paprastai nepasiekiamas Nuo modelio priklausomas šviesos diodas arba gedimo
indikacija

Priežiūra Patikrinimas ir keitimas pagal bako gamintojo
nurodymus

Periodiškai tikrinama būsena, kabelis ir ryšys pagal tikslią
instrukciją

Reikalinga galia Nr Taip, nuolat, kai to reikalauja sistema

Atranka Konkrečiam rezervuaro dydis ir medžiaga Bakas, valdiklis, elektrodas, geometrija ir vandens sąlygos

Tipiškas apsaugos
praradimas

Išeikvojimas, pasyvavimas arba kontakto
praradimas

Maitinimo praradimas, neteisingas poliškumas, netinkama
izoliacija, kabelio arba valdiklio gedimas

Numatyta funkcija
Palaikykite katodinę apsaugą nuo korozijos atvirose
plieno vietose suderinamame karšto vandens rezervuare
Teikti reguliuojamą išėjimą pasirinktos sistemos veikimo
ribose
Venkite planinio sunaudojamojo magnio strypo keitimo,
kai tai leidžia patvirtinta sistemos konstrukcija

Ko sistema nedaro
Jis nepataiso perforacijos, gilios korozijos ar pažeistų
slėgio ribų.
Tai nepakeičia vandens valymo ar periodinio bako
tikrinimo.
Tai nepakeičia terminės dezinfekcijos ar kitų legionelių
kontrolės priemonių.
Jis neapsaugo be reikiamo elektros tiekimo ir teisingų
jungčių.
Jis nėra visuotinai suderinamas su kiekvienu baku ar
visomis vandens sąlygomis.

Šiam užrašui naudotos nuorodos
1. DIN 4753-3:2025-12 — water-side corrosion protection by enamelling and cathodic protection.
2. MAGONTEC GmbH — CORREX impressed-current anode systems, product overviews, editions 2019, 2023 and 2025.
3. CORREX MP 2.3-900 — multilingual installation and operating instructions for the exact model.
4. Current tank-manufacturer manual and exact manual for the selected electronic-anode system.

Dabartinis bako vadovas ir tiksliai pasirinktos sistemos vadovas turi viršenybę prieš šią pastabą ir gaminių šeimos santraukas.

Nepriklausoma techninė pastaba, kurią parengė AnodeTech. Tai nėra oficialus MAGONTEC GmbH leidinys ir nenurodo
visuotinio suderinamumo. CORREX yra registruotasis MAGONTEC GmbH prekės ženklas ir nurodomas kaip
dokumentuotas produkto pavyzdys ir šaltinis.
AnodeTech pagrindinis puslapis
anodetech.eu

Ši kalba AnodeTech
anodetech.eu/lt/

Atidarykite šios kalbos
puslapį
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